
  
 
  
  
  
  
  
  

  شناسی محض و کاربردي هاي جامعه نظریه : عنوان اثر
  عباس توسلی و رضا فاضل غلام/ کالوین جی لارسن : مترجم/ مؤلف
       1377/ سمت :سال نشر/ ناشر
  

  معرفی، نقد و بررسی
ترجمه و انتشارات سمت در  1377در سال  عباس توسلی و رضا فاضل غلام رااین اثر 

، سپس باشدکتاب آغاز با تاریخچه می. نسخه با قطعی وزیري به چاپ رسانده است 300
 ،در ادامه. است م نظریۀ محض و نظریۀ کاربرديدو فصل راجع به هر یک از دو مفهو

دو فصل بعدي . باشدو راجع به رابطه، می) ویستی و هرمنیوتیکیپوزیتی(هاي رقیب  دیدگاه
 ،به مسئلۀ اخلاق و سیاست اجتماعی اختصاص یافته است و در نهایت) پنجم و ششم(

بندي کتاب، یک سیر  فصلوي در . برسد) فصل هفتم(گیري  نویسنده سعی نموده به نتیجه
گیري و  گیري کرده و در پی یک نتیجه ی و مرور تاریخی از آغاز تاکنون را پیکلی به جزئ

  . ی استبندي نهای جمع
  

  بررسی شکلی
حداکثر در حد (روان و رسایی متن ترجمه در حد مطلوبی نیست   

اللفظی  از جاها ترجمه به صورت تحت و در بسیاري) ضعیفمتوسط و در مواردي 
  . است و گویی با قدري شتابزدگی انجام شده است

. در حد خوب و قابل قبولی رعایت  شده است قواعد ویرایش و نگارش  
. شود در کتاب دیده می برخی موارد کاستی و نقص ویرایشی و نگارشی ،اگر چه
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، اشتباه حروف نگاري  ،»و«ف عطف و حر» .«و » ،«از جمله کاربرد علامت 
در جاي مناسب، عدم رعایت فاصلۀ مناسب بین » ،«عدم استفاده از علامت 

 . کلمات
ها،  اندازة حاشیه. آرایی در حد مطلوب  است نگاري و صفحه حروف  

فاصلۀ بین خطوط، تناسب بین فونت متن، تیتر و زیرنویس به خوبی رعایت شده 
و طرح روي  اغذ، صحافی و قطع خوب استهمچنین کتاب از حیث نوع ک. است

 .است) سمت(جلد آن هم معرف انتشارات 
  بررسی محتوایی

نویسنده بر دیدگاهی .  در واقع این کتاب، حاصل تتبع و تفکر زیاد است  
وي در این . پرداخته است اندیشیده،می چهو تجربی تسلط داشته و به آننظري 

پردازد و در این  شناسی و کاربرد آن در عمل می جامعه  کتاب به ارتباط نظریۀ
هاي کاربردي و تجربیات اي تاریخی از چگونگی فعالیت راستا، بررسی

و تفصیلی وارد  طور عمیقهگرچه کتاب ب. دهد شناسان آمریکایی ارائه می جامعه
  .کار برده استهب ی نشده، اما مفاهیم زیادي را هم درستمباحث مفهوم

اللفظی دارد و  سازي نیز مانند کل ترجمه، بیشتر جنبۀ تحت معادل  
هاي رایج استفاده شده، در  بعضاً از معادل. گیرد حداکثر در وضعیتی خوب قرار می

هاي نامناسب استفاده  عادلمواردي برخی اصطلاحات ترجمه نشده و گاه از م
شناسی و سهولت فهم، روانی  ها از نظر زیبایی معادل  به عبارت دیگر،. شده است

  . یا سایر معیارها کاملاً مطلوب نیستند
پیشگفتار، مقدمه، خلاصه و  :مانندراي تفهیم موضوع از سایر ابزارها ب  
استفاده کرده  که کتاب را باارزش بیشتر قابل(گیري در انتهاي فصول  نتیجه
هاي نظري، شواهد  ، طرح بحث مقدماتی، استناد به مطالعات دیگر، دیدگاه)است

 .عینی و برخی آمار و اطلاعات بهره گرفته شده است
تواند بیشتر مورد استفادة محققانی قرار گیرد که در  می این اثر  

 شناسی در جامعۀ خود و در اندیشۀ هاي جامعه جستجوي نحوة کاربرد نظریه
ها هستند و در این خصوص از نظر جامعیت مشکلی  کاربردي کردن این ایده

 .وجود ندارد
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زیرا عنوان فعلی، ذهن را به  ر با عنوان کتاب تطابق ندارد،محتواي اث  
شناسی قرار است به دو بخش  هاي جامعه دهد که گویا نظریه این سمت سوق می

به این صورت  د اما کتابهایش بیان شو ام مصداقتقسیم شود و در ذیل هر کد
  . تنظیم نشده است

با هدف یک کتاب درسی خاص نوشته نشده است و براي  این اثر  
در مقطع کارشناسی  »)1(روش تحقیق «و  »)2( شناسی جامعه هاي نظریه«دروس 

  . ارشد به عنوان یک منبع مکمل و فرعی قابل استفاده است  و کارشناسی
به  ،دهۀ پایانی قرن بیستم در غرب مباحث کتاب، بیشتر مربوط به دو  

شناسی محض و کاربردي، سطح کلان و  جدال بین جامعه(ویژه آمریکا است 
اي قدیمی شده  که ممکن است براي آنها تا اندازه... ) نیت و خرد، ذهنیت و عی

  .   و مطرح است باشد، اما براي ما همچنان معمولی
شناسی  در طرح و بررسی مسئلۀ جدایی بین جامعه نوآوري این کتاب  

ها و مطالعات انجام  محض و کاربردي است و کوشیده است تا با ارجاع به نظریه
در مقام  ،هر چند. موضوع را بررسی کند و به نتیجه برسد شده تا آن زمان

نتیجه کتاب در  دش مفصل، قاطع و روشن نیست وگیري نهایی، دستاور نتیجه
  . هاي پایانی آمده است پاراگراف

از  بیانگر این است که نویسنده محترممنابع ذکر شده در آخر هر فصل   
 .منابع موجود به قدر کفایت استفاده کرده است

در متن کتاب، هر . میزان دقت در استنادات و ارجاعات اثر خوب است  
ر به مشخصات منبع مزبو مستقیم یا غیرمستقیم استفاده شدهجا که از مأخذي 

 .ارجاع داده شده است
گرایی  گرایی و تأویل مثبت نویسنده، سوگیري یا نظري خاص میان  
ال و متقابل به یکدیگر را در ارائۀ سؤ بلکه ترکیب و تلفیق آنها و کمک ندارد

مان به نیازهاي واقعی و در مسئله در چارچوب نظري و مفهومی و توجه همز
  . خواستار است مفهوم

ها و تجربیات مطرح شده در کتاب و  نظریه  در خصوص استفاده از  
  .  باشد داشته مطالب مفید و مؤثرينها با جامعۀ خود، می تواند تطبیق آ



  علوم اجتماعی نامه نقد    180

اما روان و رسا نیست و در موارد زیادي، متن به  ،ترجمه کامل است  
 .اللفظی و با قدري شتابزدگی ترجمه شده است صورت تحت

اللفظی دارد و  نبۀ تحتسازي نیز مانند کل ترجمه، بیشتر ج معادل  
کتاب فاقد هر گونه توضیح اضافی از . گیرد حداکثر در وضعیتی خوب قرار می

نامه، فهرست  مقدمه، پیشگفتار، توضیح در پاورقی، واژه(سوي مترجم محترم 
  . است) اعلام و موضوعی

  
  پیشنهادها

  ی فرعی و مکمل قابل استفاده است؛کتاب به عنوان منبع - 
   ثر، نگارش کتاب جدیدي را آغاز کرد؛اساس این اتوان بر  می - 
  .کتاب نیاز به ویراستاري ادبی و تخصصی دارد - 

توضیح بیشتر در  با بهتر است، مترجم محترم علاوه بر اضافه نمودن مقدمه یا پیشگفتار
  . دموضوعی نیز براي این اثر تنظیم نمای نامه، فهرست منابع، اعلام و خصوص کتاب، واژه

  
  




